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Filip Schubert
I. ročník, Fotografie a audiovize
O díle:
Už nějakou dobu se zabývám především videy pod značkou Drop visuals. Fotku 
ale považuju za něco, co videu předchází a je jeho základem. Také mi jako umění 
přijde hrozně zajímavá, což jsem zjistil až tady na škole. Najednou vidím nejen 
to své video úplně jinak, ale ve všedních věcech začínám hledat a často nachá-
zím nějakou estetiku. Nikdy jsem se nepovažoval za umělce, nevím vlastně ani, 
co dělá umělce umělcem, každopádně mě to baví, a když se podívám na někte-
ré svoje fotky, zrcadlí se mi v nich hodně věcí týkajících se vkusu, názorů nebo 
nálad, které bych jinak určitě vyjádřit neuměl. To mi zdůvodňuje, proč to dělat.



Já bych kalhoty určitě před 
brodem nestahoval, to dá rozum. 
Ono, když chodíte po světě bez 
kalhot, tak si na vás lidé divně 
ukazují prstem, i když se to ne-
sluší, a říkají o vás jistě spoustu 
nepěkných věcí. Dost možná se 
také ukáže, že nakonec nebudete 
muset stahovat vůbec nic. Naše 
řeky jsou totiž úsměvně mělké. 
Místo kalhot bych se rozhodně 
zaměřil na boty. Sice to bude 
klouzat, ale není nic horšího 
než chodit po světě v  mokrých 
botách, věřte mi. Pokud však si-
tuace nastane, tak přechod řeky 
není vůbec lehký úkol. Takže 
to vlastně nemůžu doporučit. 
A vůbec, kdy jste naposled bro-
dili řeku?

Páč těžko soudit, jak rychle se 
k brodu dojde. A i cestou k brodu 
se hodí být na všechno připraven. 
Kdybychom si pod takovým bro-
dem představili například státní 
závěrečné zkoušky, tak víme, že 
nejde jen o to v poslední chvíli 
se naučit vše potřebné. Všechny 
předměty v oboru Literární tvor-
by totiž poslouží už během té 
veselé i strastiplné cesty studiem. 
Sečtělost, rozvíjení dovednosti 
kultivovaně se vyjádřit v psaném 
i mluveném projevu, znalosti poe-
tiky i literárních žánrů student 
využívá každý den ve škole i při 
vlastní tvorbě. Nejen proto, aby 
přebrodil státnice třeba i suchou 
nohou. A proto kalhoty vždy tro-
chu popotažené!

S tím, jak probíhá zkouškové 
období, je tato věta poměrně 
aktuální. Všichni okolo mě, kte-
ří studují vysokou školu, řeší, 
jestli všechno stihnou a  zvlád-
nou. Jako by zapomněli, že ter-
mínů je víc, a pokud ten první 
nevyjde, musí tušit, na co je tře-
ba se příště připravit. Před ma-
turitou mi pomohlo nemyslet na 
to, co neumím. Dnes se divím, 
že jsem odmaturoval napoprvé. 
V ten den jsem se snažil zůstat 
v klidu, nic neřešit, a díky tomu 
jsem uspěl. Někdy není od věci 
trochu improvizovat, dát na in-
tuici a řešit problémy, až přijdou. 
Hlavní je si věřit. Problémy často 
ani neexistují, ty si tvoříme pře-
devším ve své hlavě.

Daniel Podlipný
I. ročník

Literární tvorba

MgA. Daniel Kubec
Vedoucí Katedy literární tvorby

Marek Gabík
I. ročník

Grafický a mediální design

38│Anketa

          „Nač STAHOVAT
  KALHOTY, když brod je 

ještě daleko?“



Kresba: V. Šaumanová, Scénář: M. Beck, J. Mazanec

JAK TO BYLO S... NOBELOVKOU!

Novinářská praxe
Není pravdivější rčení než:
„Lže jako když tiskne!“
A tak radši první vydá lež
než pravdu jako druhý.

Denní tisk
Jaká je situace dnešních novin?
Skvělá cena za spoustu kravin! 

40│Komiks/Epigramy

Michal Beck

*Děkuji!
** M. Kundera si vyhradil právo pro 
překlad svých slov do českého jazyka, 
proto výrok ponecháváme v původním 
znění.

Dobrá kniha

Dobrá pasáž
Moje řeč

Doktorky radí

Dobré zprávy

Nedělnička

Fejtónky, literární recenze, ukázky knih i zprávy 
v samostatných rubrikách

DOBRÁ ČEŠTINA
www.dobracestina.cz
Dobrá čeština sdružuje autory a redaktory, kteří chtějí psát 
dobře česky a pomáhat i všem ostatním, kteří usilují o totéž.

Chcete-li mít jistotu, že vaše texty budou mít náležitou 
úroveň a styl, že vzbudíte pozornost a respekt těch, jimž jsou 
určeny, a především – že jimi vyjádříte to, co chcete, využijte 
našich služeb.

Opravy textu
základní gramatická, pravopisná a typografická korektura 
Úpravy textu
kromě opravy textu i jeho očištění od formulačních nedostatků, šroubovaných vět, nadbytečných slov, od 
automatismů, klišé a nezáměrného opakování. Cílem je upravit text po stránce lexikální, větné, kompoziční 
i stylové do kultivované podoby
UU knih, publicistických či odborných textů patří k úpravám i strukturování na kapitoly a volba vhodných titulků 
či mezititulků
Ověřování informací, reálií a citací
v textech, které obsahují osobní a zeměpisná jména, názvy institucí či reálie ze specializovaných nebo 
cizojazyčných oblastí (zejména v překladech) je potřeba ověřit a sjednotit jejich grafickou a pravopisnou podobu 
na základě platných norem či věrohodných zdrojů
Přepis textu
nabízíme elektronický přepis strojopisu, rukopisu, audionahrávky či videozáznamunabízíme elektronický přepis strojopisu, rukopisu, audionahrávky či videozáznamu
Překlad textu
překládáme z angličtiny do češtiny (komerční i odborné texty) a ve spolupráci s rodilými mluvčími též kratší texty 
z češtiny do angličtiny (abstrakty, resumé apod.)
Tvorbu textu na míru
potřebujete-li text určitého žánru, který neumíte sami vytvořit, ale máte jasnou představu o jeho funkci, smyslu 
a rozsahu i potřebné podklady, napíšeme ho

kontakt
www.dobracestina.cz

info@dobracestina.cz
733 669 340

Nabízíme

LITERÁRNÍ BAŠTA
www.dobracestina.cz/basta




